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PSZICHONAUTÁK Psychonauts   162
RÁTOK HAGYOM MINDENEM  HARKÁLY EMIL ELEMÉR PORTRÉ 
All I have I Bequeath to You – Portrait of Emil Elemér Harkály   163
RÉV LÍVIA ZONGORAMŰVÉSZ Lívia Rév, Pianist   163
RIA RIA HUNGARIA Ria Ria Hungaria   163
RÓDMUVI Roadmovie á la Hungary   164
RÖPIRAT A MAGYAR FOTÓMŰVÉSZET HELYZETÉRŐL Pamphlet on the 
Situation of Hungarian Photography   164
SORTŰZ UTÁN After the Firing   164
SYMBIOSIS Symbiosis   165
SZABAD FUTÁS Free Run   165
SZABADSÁG ÚT 1. 1 Freedom Street   166
SZABADSÁGSZERELEM  SZALAY LAJOS S. O. S. GRAFIKAI 
ALBUMÁNAK FILMVÁLTOZATA FreedomLove – Lajos Szalay’s SOS Graphic 
Album in Film   166
SZEMÜNK FÉNYE Th e Apple of our Eyes   166
SZERELEMTELEVÍZIÓ Love’s Television   166
SZIGET Island   167
SZÓDAVÍZ Seltzer Water   167
SZTÁLINVÁROSI KANTÁTA Stalin City Cantata   167
SZÚNYOGOK ÉS NEMESKÓCSAGOK Gnats and Aigrettes   168
SZŰCSMESTEREK Furriers   198
TANYA... GYEREK... ESÉLY... EURÓPA... Ranch… Child… Chance… 
Europe…   169
TAVASZÜNNEP A TERMÉSZET TISZTELETÉRE Spring Festival 
for Nature    169
TIBET  A száműzött ország Tibet – Th e Banished Country   169
TIBETBEN A LÉLEK Th e Soul in Tibet   170
TITO PARTIZÁNJAI Tito’s Partisans   170
ÚT A FELSŐ VILÁGBA Way to the Upper World   170
VÁNDOROK  HANTI VILÁG Migrants – World of the Hantis   171
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VÁROSÉPÍTŐ BERNÁDY GYÖRGY György Bernády, Builder of a City   172
VÁROSHÁZÁK Townhalls   172
VÉGTELEN NAPLÓ Endless Diary   173
VÉGÜL IS MINDEN TÖRTÉNELEM, VAGY CSAKNEM MINDEN 
AZ  PORTRÉFILM HOFFMANN TAMÁSRÓL Everything is History, Isn’t It? 
Or Almost Everything – A Portrait of Tamás Hoff mann   173
VERESS FERENC Ferenc Veress   173
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Diagnosed   174
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fi l m é v k ö n y v       –  a  m a g y a r  f i l m      - b a n
Filmévkönyv

12

ZSÁKFALU AVAGY AMÍG A TEMETŐ ELÉRI A POSTÁT Dead-End Village, 
or Until the Cemetery Reaches the Post Offi  ce   175
ZSINAGÓGÁK Synagogues   175
ZSINAGÓGÁT VEGYENEK! Synagogue on Sale   176

ANIMÁCIÓS FILMEK Animations   177
3 VADÁLLAT Th e 3 Wild Animal   178
A CSODÁLATOS MANDARIN Th e Miraculous Mandarin   178
A KEVÉLY KISKAKAS Th e Haughty Rooster   179
A KUTYA ÉS A NYUSZI AVAGY AH, AZOK A FÉLREÉRTÉSEK Th e Dog and 
the Bunny   179
AGYHÚZÁS Brain Extraction   180
ARC Face   180
BÉLA REPÜL Béla’s Fly   180
COLORFUL EU Colorful EU   180
JEGYZŐKÖNYV MANSFELD PÉTER EMLÉKÉRE Ourt Record – In Memoriam 
Péter Mansfeld    181
KOPPÁNY ELSŐ ÉVE Koppány’ s First Year   181
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KUTYAÉLET Dog’s Life   182
MAGÁNY Loneliness   182
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AZ EMBER TRAGÉDIÁJA (VII. szín) Th e Tragedy of Man
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Chest   188
 A jóságos tündér és a 12 hónap Th e Good Fairy and the 12 Months   188
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 A kalmár, aki meg akarta állítani a napot Th e Merchant Who Wanted to Stop 
 the Sun   189
 A kávémasina Th e Coff ee Machine   189
 Ki-ki, amit érdemel Everyone His Due   190
 A mindentudó madár Bird Know-All   190
 Rongyoska Little Rag-Shred   190
KÉPTELEN TERMÉSZETRAJZ Nonsensical Nature Study
 A medve Th e Bear    191
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MONDÓKÁK Ditties   192
NYAKASHEGYI TÖRTÉNETEK Stories from Stubborn-Hill
 I. rész: Kiköltözés Moving Out   192
TÁLTOSOK, TÜNDÉREK, TUDÓSOK, BOSZORKÁNYOK Wizards, Fairies, 
Doctors, Witches  
  I. rész: Boszorkányok Witches   192

Diplomafi lmek Diploma Films   193
AU! Ow!   193
EGY SIMA, EGY FORDÍTOTT One Pure, One Plain   193
ÉLETVONAL Life Line   193
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PILLANATVARIÁCIÓK Flashes   195
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RÖVIDÍTÉSEK Abbreviations

an animátor – animator
anr  animációs rendező – animation director
at  animációs tervező – animation designer
b bemutató – fi rst release
d díszlet – set design
dr dramaturg – story editor
é. n. évszám nélkül – without date
f forgalmazó – distributor
ff  fekete-fehér – black and white
fi  felirat – subtitles
fk forgatókönyvíró – screenwriter
ft fi guraterv – caracter design
gr grafi ka – graphics
gy gyártó – production company
gy. n. gyártó nélkül – without production company
gyv gyártásvezető – executive producer
h hang – sound 
hb hangbemondás – voiceover
ht háttértervező – background designer
í író – writer
j jelmeztervező – costume
km közreműködő – contributor
ko konzultáns – consultant
l látványtervező – visual eff ects
mb magyarul beszélő –Hungarian language
mf magyar feliratos – Hungarian subtitles
mot mozdulattervező – motion designer
mt munkatárs – collaborator
n narrátor – narrator
o operatőr – camera
ö ötlet – idea
p producer – producer
pv produkciós vezető – production manager
r rendező – director
rip riporter – reporter
sz an számítógépes animátor – computer animator
sz szereplő – cast
szé szakértő – expert
szerk szerkesztő – editor
szh szinkronhang – voice
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szí színes – colour
szt számítógépes technika – computer technology
t támogató – supporter/sponsor
v vágó – editor
z szerk zenei szerkesztő – music editor
z zene – composer
zö zenei összeállító – music editing
MMK Magyar Mozgókép Közalapítvány
MTFA  Magyar Történelmi Film Alapítvány
NKA  Nemzeti Kulturális Alap
NKÖM Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériuma
ORTT  Országos Rádió- és Televízió Alapítvány
MTV Magyar Televízió
SZFE Színház- és Filmművészeti Egyetem
MOME Moholy Nagy Művészeti Egyetem 
 (korábban: Magyar Iparművészeti Egyetem, MIE)


